
Recomandarea Generala XXVII Discriminarea fata de rromi 
(a 57-a sesiune CERD, 2000) 

 
Comitetul pentru Eliminarea Discriminarii Rasiale, 
Amintind documentele înaintate de Statele membre, cu referire la Conventia internationala 
pentru eliminarea tuturor formelor de discriminare rasiala, rapoartele periodice legate de 
articolul 9 al Conventiei, precum si observatiile finale adoptate de Comitet dupa analizarea 
rapoartelor periodice ale Statelor;  
Organizînd o dezbatere tematica asupra problematicii discriminarii fata de rromi si reunind 
contributiile membrilor Comitetului, precum si contributiile expertilor Natiunilor Unite si ai 
altor organizatii internationale si regionale,  
Reunind totodata contributiile organizatiilor neguvernamentale interesate, prezentate atît 
oral, în cadrul reuniunii informale organizate cu acestea, cît si prin informare scrisa,  
Luînd în considerare prevederile Conventiei,  
Recomanda ca Statele membre ale Conventiei, tinînd cont de situatia lor specifica, sa 
adopte, în beneficiul membrilor comunitatilor de rromi, între altele, în totalitate sau partial, 
urmatoarele masuri:  

1. Masuri de natura generala 

1. Sa-si revizuiasca, adopte sau amendeze legislatia, dupa posibilitati, pentru eliminarea 
tuturor formelor de discriminare rasiala fata de rromi, precum si fata de oricare persoana 
sau grup, în conformitate cu Conventia. 
2. Sa adopte si sa implementeze strategii si programe nationale, demonstrînd vointa 
politica si deontologie manageriala, cu scopul îmbunatatirii situatiei rromilor si protectiei 
lor împotriva discriminarii manifestate în relatiile cu administratia publica, precum si cu 
orice persoana sau organizatie.  
3. Sa respecte vointa rromilor în legatura cu denumirea pe care si-o asuma si grupul 
caruia doresc sa-i apartina.  
4. Sa se asigure ca legislatia privind acordarea cetateniei si naturalizarea nu este 
disciminatorie în ceea ce-i priveste pe membrii comunitatilor de rromi.  
5. Sa ia toate masurile necesare pentru a evita orice forma de discriminare fata de 
imigrantii sau azilantii de origine rroma.  
6. Sa tina cont, în toate programele si proiectele planificate sau puse în practica si în toate 
masurile adoptate, de situatia femeilor rrome, care sînt deseori victime ale dublei 
discriminari.  
7. Sa ia masurile necesare pentru a asigura membrilor comunitatilor de rromi remedii 
efective si sa se asigure ca justitia este pe deplin si cu promptitudine aplicata în cazuri de 
violare a drepturilor si libertatilor fundamentale ale omului.  
8. Sa dezvolte si sa încurajeze modalitati necesare de comunicare si dialog între 
comunitatile de rromi si autoritatile centrale si locale.  
9. Sa dezvolte, prin încurajarea unui dialog efectiv, consultari si alte mijloace necesare, 
pentru îmbunatatirea relatiilor dintre comunitatile de rromi si nerromi, în special la nivel 
local, în scopul promovarii tolerantei si depasirii prejudecatilor si stereotipurilor negative 
de ambele parti, pentru promovarea eforturilor de adaptare reciproca si armonizare 
sociala, evitarea discriminarii si asigurarea deplinei exercitari a drepturilor si libertatilor 
fundamentale de catre toate persoanele.  
10. Sa-si asume greselile facute, în timpul celui de-al doilea razboi mondial, fata de 
comunitatile de rromi, prin deportare si exterminare, si sa ia în considerare mijloace de 
compensare pentru acestia.  
11. Sa ia masurile necesare, în cooperare cu societatea civila, si sa initieze proiecte de 
dezvoltare a culturii politice si de educare a întregii populatii în spiritul non-discriminarii, al 
respectului pentru ceilalti si tolerantei, în special în ceea ce îi priveste pe rromi.  

2. Masuri pentru protectia împotriva violentei rasiale 



12. Sa asigure protectia pentru intergritatea si siguranta rromilor, fara discriminare, prin 
adoptarea de masuri pentru prevenirea actele de violenta impotriva rromilor, cu motivatii 
rasial; sa asigure actiuni prompte din partea politiei, procurorilor si instentelor de judecata 
pentru investigarea si pedepsirea unor asemenea acte; si sa asigure ca vinovatii, fie ei 
functionari publici sau alte persoane, nu se bucura in nici un fel de impunitate.  
13. Sa ia masuri in sensul prevenirii folosirii fortei in mode ilegal de catre politiei impotriva 
rromilor, in special in ce priveste arestarea si detentiunea.  
14. Sa incurajeze luarea de masuri adecvate pentru comunicare si dialog intre politie si 
comunitatile si asociatiile de rromi, in scopul prevenirii conflictelor bazate pe prejudecati 
rasiale si combaterii actelor de violenta rasiala indreaptate impotriva membrilor acestor 
comunitati, precum si impotriva altor persoane. 
15. Sa incurajeze recrutarea membrilor comunitatilor de rromi in rindurile politiei si ale 
altor institutii cu atributii in ce priveste aplicarea legii.  
16. Sa promoveze activitati in zonele post-conflict, initiate de Statele semnatare si alte 
state sau autoritati in scopul prevenirii violentei impotriva membrilor comunitatilor rrome 
si a stramutarii fortate a acestora.  

3. Masuri in domeniul educatiei 

17. Sa sprijine includerea in cadrul sistemului scolar a tuturor copiilor de origine rroma si 
sa actioneze in sensul reducerii abandonului scolar, in special in rindurile fetelor rrome, sa 
colaboreze cu parintii rromi, asociatiile si comunitatile locale.  
18. Sa previna si sa evite cit de mult posibil segregarea studentilor rromi, si sa mentina in 
acelasi timp deschisa posibilitatea educatiei bilingve ori in limba materna; in acest sens, sa 
incerce sa ridice calitatea educatiei in toate scolile si nivelul rezultatelor in scoli pentru 
comunitatea minoritara, sa recruteze in cadrul corpului didactic persoane din rindurile 
comunitatilor de rromi si sa promoveze educatia interculturala.  
19. Sa ia in considerare adoptarea de masuri in favoarea copiilor rromi, in colaborare cu 
parintii lor, in domeniul educatiei.  
20. Sa actioneze cu hotarire pentru a elimina discriminarea ori hartuirea rasiala a 
studentilor rromi  
21. Sa ia masurile necesare pentru a asigura un proces de educare elementara pentru 
copiii rromi din comunitatile nomade, inclusiv prin admiterea lor temporara in scolile 
locale, pin clase temporare in locurile lor de campare sau prin utilizarea noilor tehnologii 
pentru educatie la distanta.  
22. Sa se asigure ca programele, proiectele si campaniile in domeniule educatiei iau in 
considerare situatia de dezavantaj in care se gasesc femeile si fetele rrome.  
23. Sa ia masuri urgente si sustinute pentru pregatirea de profesori, educatori si asistenti 
din rindurile studentilor rromi.  
24. Sa actioneze pentru a imbunatati dialogul si comunicarea intre personal si copiii rromi, 
comunitatile de rromi si parinti, utilizand mai des asistenti alesi din rindurile rromilor.  
25. Sa asigure forme si scheme adecvate de educare pentru membrii comunitatilor de 
rromi care au depasit virsta scolarizarii, pentru a diminua rata analfabetismului.  
26. Sa includa in manuale, la toate nivelurile adecvate, capitole despre istoria si cultura 
rromilor, si sa incurajeze si sa sprijine publicarea si distribuirea cartilor si altor materiale 
scrise precum si difuzarea de programe de radio si televiziune, dupa cum sedte cazul, 
despre istoria si cultura lor, inclusiv in limbi vorbite de acestia. 

4. Masuri pentru imbunatatirea conditiilor de viata 

27. Sa adopte sau sa eficientizeze legislatia privind interzicerea discriminarii in angajare si 
toate practicile discriminatorii pe piata muncii ce afecteaza membrii comunitatilor de rromi, 
si sa ii protejeze de asemenea practici. 
28. Sa ia masuri speciale pentru a incuraja angajarea rromilor in institutiile si administratia 
publica, precum si in companiile private. 
29. Sa adopte si sa implementeze, de fiecare data cind este posibil, la nivel central ori 



local, masuri speciale in sprijinul angajarii rromilor in sectorul public, cum ar fi in 
contractarile de lucrari publice si alte activitati initiate sau finantate de guvern, sau 
pregatirea rromilor pentru diferite meserii.  
30. Sa elaboreze si implementeze politici si proiecte menite sa impidice segregarea 
comunitatilor rrome; sa implice comunitatile si asociatiile de rromi ca parteneri, alaturi de 
alte persoane, in proiecte de construire, reabilitare si mentinere a locuintelor.  
31. Sa actioneze hotarit impotriva oricaror practici discriminatorii indreptate impotriva 
rromilor, in speciale ale autoritatilor locale si proprietarilor privati, in legatura cu stabilirea 
resedintei si accesul la locuinte; sa actioneze hotarit impotriva masurilor locale de 
interzicere a rezidentei sau de evacuare ilegala a rromilor, si sa se abtina sa plaseze rromii 
in tabere izolate aflate in afara zonelor populate si fara acces la servicii medicale si alte 
facilitati.  
32. Sa ia masurile necesare, dupa caz, pentru a oferi grupurilor de rromi nomazi sau altor 
nomazi locuri de campare pentru caravanele lor, dotate cu toate facilitatile necesare.  
33. Sa asigure acces egal pentru rromi la serviciile de sanatate si securitate sociala si sa 
elimine orice practici discriminatorii in acest domeniu.  
34. Sa initieze si sa implementeze programe si proiecte pentru rromi in domeniul sanatatii, 
in principal pentru femei si copii, tinind cont de situatia de dezavantaj in care se afla 
acestia datorita saraciei accentuate nivelului scazut de educatie, precum si datorita 
diferentelor culturale; sa implice asociatiile si comunitatile de rromi si reprezentantii 
acestora, in special femeile, in elaborarea si implementarea de programe si proiecte 
destinate grupurilor de rromi, in domeniul sanatatii.  
35. Sa previna, elimine si sa pedepseasca in mod adecvat, orice practici discriminatoare ce 
in legatura cu accesul membrilor comunitatilor rrome la toate serviciile si in toate locurile 
cu destinatie publica, inclusiv in restaurante, hoteluri, teatre si sali de concerte, discoteci si 
altele.  

5. Masuri referitoare la mass-media 

36. Sa actioneze, in mod adecvat, pentru a elimina orice idei de superioritate rasiala sau 
etnica, de ura rasiala si incitare la discriminare si violenta impotriva rromilor in mass-
media, in conformitate cu prevederile Conventiei.  
 
37. Sa incurajeze constientizarea in rindul profesionistilor din mass-media in legatura cu 
responsabilitatea concreta de a nu disemina prejudecati si sa evite descrierea incidentelor 
in care sunt implicate persoane din rindul comunitatilor rrome intr-o maniera in care sa 
invinovateasca intreaga comunitate.  
38. Sa elaboreze campanii educationale si madiatice pentru a aduca publicul in legatura cu 
viata, societatea si cultura rromilor si importanta construirii unei societati inclusive, 
respectind in acelasi timp drepturile omului si identitatea rromilor.  

39. Sa incurajeze si sa faciliteze accesul rromilor in mass-media, inclusiv in presa scrisa, 
programe de televiziune si radio, crearea unei prese rrome, precum si pregatirea 
jurnalistilor rromi.  
40. Sa incurajeze mijloace de auto-monitorizare pentru presa, printr-un cod de conduita 
pentru organizatiile mediatice, pentru a evita limbajul rasist, discriminator sau subiectiv. 

6. Masuri referitoare la participare la viata publica 

41. Sa faca pasi necesari, inclusiv prin masuri speciale, pentru a asigura sanse egale de 
participare a minoritatilor si grupurilor de rromi la toate structurile guvernamentale, locale 
si centrale.  
42. Sa creeze modalitati si structuri de consultare cu reprezentantii, asociatiile si partidele 
politice ale rromilor, atit la nivel central cit si la nivel local, in evaluarea chestiunilor si in 
adoptarea deciziilor in problemele referitoare la comunitatile de rromi. 
43. Sa implice comunitatile, asociatiile si reprezentantii rromilor, inca din etapele initale, in 



elaborarea si implementarea politicilor si programelor ce ii afecteaza si sa asigure 
transparenta suficienta in legatura cu asemenea politici si programe.  
44. Sa promoveze constientizarea membrilor comunitatilor de rromi in legatura cu 
necesitatea participarii lor mai active la viata sociala si publica si la promovarea propriilor 
lor interese, de exemplu educatia copiilor si participarea la pregatirea profesionala.  
45. Sa organizeze programe de pregatire pentru reprezentanti si functionari publici rromi, 
precum si pentru candidati la asemenea responsabilitati, menite sa mareasca abilitatile lor 
politice, de dezvoltare de politici publice si in administratie publica.  
Comitetul recomanda de asemenea ca :  
46. Statele semnatare sa includa in rapoartele periodice, in mod adecvat, data despre 
comunitaitle rrome aflate in jurisdictia lor, inclusiv informatii statistice referitoare la 
participarea rromilor in viata politica si la situatia lor economica, sociala si culturala, 
inclusiv din perspectiva de gender, si informatii referitoare la implementarea acestei 
recomandari generale.  
47. Organizatiile interguvernamentale, in proiectele de cooperare si asistenta pentru 
diferite state semnatare, dupa caz, sa raspunda problemelor comunitatilor rrome si sa 
favorizeze dezvoltarea lor economica, sociala si culturala. 
48. Inaltul Comisar pentru drepturile omului sa evalueze oportunitatea crearii unui punct 
central de interes pentru chestiunile rromilor in cadrul Oficiului pentru drepturile omului. 
Comitetul recomanda in continuare ca:  
49.Conferinta Mondiala impotriva rasismului, discriminarii rasiale, xenefobiei si intolerantei 
sa ia in considerare recomandarile de mai sus, luind in calcul plasarea rromilor in rindul 
celor mai dezavantajate si dicriminarea cu care se confrunta. 

Reuniunea 1424  
16 August 2000 


